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Shaare Ezra is a one of
a kind, multi-faceted

for the community. Un-
der the leadership of
HaRav Shay Tahan
R“wbw. Shaare Ezra
feels that proper Ha-
lachic guidance should
be accessible to every-
one, therefore we offer
the community the op-
portunity to call, text,

halachic questions they
may have, through the

ified, trained and or-

able to answer your
questions in English,
Hebrew and Russian.
Shaare Ezra is from the
community—for the

community.

Call/Text:
347-918-4088
WhatsApp:
347-666-3467
Email: askhala-
chal@gmail.com
Website:

www.askhalacha.com
Over 2,000 classes can be
found at

Rabbishaytahan.com
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Note of gratitude To Our generous donor for the continuing support and help.
May Hashem answer all his prayers and merit to see his children become Talmidei Hachamim!
Thank you.

organization that’s there

We would like to express our appreciation to the gracious donor and his partner for partnering with us on this
project and supporting our Kollel. May there always be Shalom in their home and work place and have the merit
to keep helping Klal Israel.

SHAVUOT MYTHS.

RABBI SHAY TAHAN
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There are many myths and mistakes regarding
the great event of Matan Torah. Some of those
myths were adopted from artists own renditions
of this monumental event based on their own
interpretations, whereas some are simply mis-
takes of people.

Here are some common mistakes about the Lu-
chot that became accepted due to
the famous drawings of the Luchot:

Mistake: A common way to draw the
Luchot show them as the words of
the Ten Commandments written on
the Luchot or engraved on the sur-
face. Secondly, it seems like the
back of the Luchot had nothing on them, just a
flat stone.

Reality: The words were engraved all the way from
side to side in a way that there was nothing in the
place that the letter was engraved.

There was a miracle that one was able to turn the
Luchot to the other side, and instead of having
the words backwards, they were able to be read
regularly (10,27 ninw v 1”wN).

Moreover, the letters were actually able to be
read from either of the four sides of the stones
(”m n”a niar 2”w).

Mistake: As Moshe was holding the stones one
can clearly see that they were firm and hard.
Reality: A less-known miracle is that those stones
were able to be rolled like a Sefer Torah and
therefore it's very likely that Moshe had them
scrolled rather than exposed (1”n n”a niax 1"
oW L”1' ‘o). This also seems to be the way the
Radbaz (aann |n'0) understood since he said that
no one was able to see the letters on the Luchot.

Myth: We are all very familiar with the common
pictures of the Luchot which all show only the

beginning of verse of each of the Ten Command-
ments, such as 'n I and 72 n'n' X7, but are
those really the only words that were written in
the Luchot?

Reality: In the Luchot the entire verses of Ten
Commandments were written. Besides the fact
that this is obvious, we can also prove this from
what Chazal said that the letters n
and o were written in the Luchot in
a miraculous way since they had a
circle inside them which was not
attached to anything but floating on
4 the air. Now, only the later words in
the verses had those two letters
which clearly demonstrates that all the letters in
complete were written.

Myth: The Luchot were rectangle and rounded on
the top edges.

Reality: The Luchot were square on top with
square edges. This we learn from the words of the
Gemara (X, T NIN2 N11) says that the stones had a
length of six tefachim by six tefachim wide. The
thickness was three tefachim. It is clear from this
gemara that the Luchot were completely square.
Myth: The Luchot had five commandments on one
tablet and five on the other.

Reality: Although that is the opinion of Rabbi Cha-
nina, but Chachamim (who were the majority and
more accepted opinion) surprisingly held that the
Ten Commandments were written on one side
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and again repeated on the other side.
X702 2 (RTIN MY AN 2) 121N 20 DAumnd ninia rn T
nw 2y pandt” 1NN ,NT NI v nwnnl At N7 v nwnn nix
[1271 .07 NI7 7Yy dwnnt AT NI7 7y nwnn -"D"2ax NN
nx 007 A" TN ,nT N7 7Y nawyl At N7 v vy ik
NT NI7 72V DYwY -"DMNATN DMWY NIYYY DDNX DIY YUK INNA
(T 0"pPw mwnY) "Nt NI7 v Nyl
It seems like the reason for the repetition was because the
tablets were set as a contract between the nation and Ha-
shem, and therefore each party receives a copy of the con-
tract.
Rashi (8,77 ninw) tells us that the Luchot served as a
Ketubah, which is a contract between a husband and his
bride, here it was a contract between Hashem and the nation.
There is also a third opinion of Rabbi Shimon Bar Yochai who
held that there were twenty commandments on each tablet.
The explanation to his opinion could be since the letters on
the Luchot were shown from four sides (as explained above)
therefore it had to be repeated four times.
Possible Mistake: The Hebrew name for the Ten Command-
ments is NNATN Nwy. This is a problem for two reasons. One
is that the words 1271 - Commandment is masculine and

according to correct grammar the plural to that should be

02T Mwy. Next is that the Torah itself calls them niwy
DMAaTN in couple of places.

(n"2,7"2 NINW)“DM2TN MWV NNan 2T IR NN 2V ana..."

Nin? 1Y 2V DIN2' DNATA NMYY NIYY? DINN DX TWR INN2 NN D27 "

(a",'T0naT) "Dnaw

N2 D2'7X 'N 12T AWK DNAT NPV NIR [IWRIN AN2N2 Nn v anay”

(7,"ow) "..20pn DA wKRN NN

The Mishna, too (8,0 TnN), calls it 0MATH NMWV.

On the other hand, it is not totally wrong, because the Gemara
(2,8'NI1212) brings it in the more common way NNATN NMYY:
Mistake: Only the Ten Commandments were engraved on the
Luchot.

Reality: Aside from the Ten Commandments, their explana-
tions and interpretations were also engraved. The amount of
writing contained within was surely a miracle of nx 'TnnN bun
nannn

("0 27N ™27 7,0 Ywne L1709 A7 777N T DY mowne
vnpn)

STEERING THE RELATION-SHIP

There are two mindsets in the relationship between husbands
and wives: one, is that each is there with his own needs, wish-
es and requirements, and the second is that each person is
there in order to build a strong and lasting bond, and is ready
to do whatever it takes to reach that goal.
In the first relationship things can go very well—
as long as the two don't collide; but as soon as
both parties clash, for example, if one wants to
live in one place while the other wants to live
elsewhere, then one must give in. Usually, the
one who gives in is the one who is weaker. In
such a relationship, the dominant partner usual-
ly gets his/her way all the time. In the second
relationship, when the wishes collide, the partners try to work
things out because their goal is not merely their own prefer-
ence, but the relationship itself.
When we learn Megillat Ruth we see the contrast between
those two relationships very clearly. The Megillah starts with
the relationship of Elimelech and Naomi. Elimelech, according
to Chazal, was a miserly person as he decided to abandon the
poor people of his town at a time of need (x,x w1 nnN).
Moreover, Chazal tell us that he was very controlling over his
wife Naomi (3,8 "wn). There is a second relationship which is
introduced at the end of the Megillah, that of Boaz and Ruth.
After Ruth had proved her righteousness, Boaz realizes that
she is a G-d fearing person with very elevated qualities. After
Ruth shows her interest in Boaz, he approaches her and tells
her that he would do all it takes to build this new bond be-
tween them because he knows she will do the same. The
beautiful words he used to assure her of that are recorded in
the Pasuk (x',2 nn): “All that you'll request I'll do for you
\ as everyone knows you are an Eshet Chayil”. We all know

the definition of an Eshet Chayil since we say it every week on
the Shabbat, it means a woman of valor, one who is selfless
and does everything for her husband, children and others:
NXND' 2'N NWKR?

A woman of valor who can find? For her price is far above
rubies.

The heart of her husband safely trusts in her, and
he has no lack of gain.

She does him good and not evil all the days of
" her life.

She seeks wool and flax and works willingly with
her hands.

She is like the merchant ships; she brings her
food from afar.

She also rises while it is yet night, and gives food to her
household, and a portion to her maidens.

She considers a field, and buys it; with the fruit of her hands,
she plants a vineyard.

She girds her loins with strength, and makes strong her arms.
She perceives that her merchandise is good; her lamp does
not go out by night.

She lays her hands to the distaff, and her hands hold the
spindle.

She stretches out her hand to the poor; she reaches forth her
hands to the needy.

She is not afraid of the snow for her household; for all in her
household are clothed with scarlet.

She makes for herself coverlets; her clothing is fine linen and
purple.

Her husband is known in the gates, when he sits among the
elders of the land.

She makes linen garments and sells them; and delivers/'
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“ STEERING THE RELATION-SHIP |

girdles unto the merchant.

Strength and dignity are her clothing; and she laughs at the
time to come.

She opens her mouth with wisdom; and the law of kindness is
on her tongue.

She looks well to the ways of her household, and eats not the
bread of idleness.

Her children rise and call her blessed; her husband too, and
he praises her:

Many daughters have done valiantly, but you rise above them
all.

Grace is deceitful, and beauty is vain; but a woman that fears
Hashem, she shall be praised. Give her of the fruit of her
hands; and let her works praise her in the gates.

Boaz and Ruth were there to do anything to make their fresh
relationship last. Let’s observe the outcome of those two dif-
ferent relationships and decide which one we would like to
strive to be in. Elimelech, who was controlling over his wife
perished, and is remembered that way forever; while Boaz
and Ruth had harmony and brought about a child who was
the grandfather of King David that Mashich will come out
from. One shouldn’t ask what the relationship can do for him;
rather one should ask what he can do for the relationship.

We should all merit to the Beracha that Boaz received on his
wedding day (', T nn): “May Hashem make the woman who is
coming into your house like Rachel and Leah, both of whom
built up the House of Israel”!

“ THE FASCINATING HISTORY OF THE HOLY LETTERS.

Taking a look at our Sifrei Torah, one can clearly see that the
letters change from one shul to another, as we find different
letters for Sephardim, who use Velish; Ashkenazim, who use
the letters written in the Bet Yosef; Chasidim, who use the Ari;
and Chabad who use the letters of the Shulchan
Aruch Harav. There are also variations even with-
in the above categories. For example, the Se-
phardim and Ashkenazim have various letters
which change according to the country of origin
they come from.

Are all Scripts Kosher?

NHY 'R NIMIRD NIX” (K '0 2 772) w”rn ana

2109 |'NI ,INTN YIND 2NIN 1IXIX NI NIYA D270, NI TAN 201

wIanw nai,|”m -”1a 1”7 min -7 nn nwy 7Y P, Nt Htea
JNma

The Rosh writes that the shape of the letters in the Ashkenazi
countries are very different than the shape of the Sephardi
countries. Still, they are all kosher, unless the scribe wrote
the letters in a way that disqualifies them, for example: the

U U

letter “n” that was written resembling a “n” and vice versa, or
the letter “2” that was written resembling the letter “a”.
IN 7K NNXY T¥N N7091 NIRD 'N” (12w IR K”N 190 NNp) NRNN AND
N9INA [1A] TINNY TINANA NIRNWN NIMIND NIX 01,1027 ANIX NTO21Y
|'NI DN D927 1IN 'R NIMINA NAIX DX} 1270 NINIPR 1102 Dol .. 71909
NIMIRD NNIX” 2N (TP NAW) XINA7 'wITNAL,”)22 N1IN 190 09019 1R
|21 T1907 NAIXA -DIPAYT DIPRN NNIX INYAI DTN PIAT DNXP NIINWN
DT KN ,NT2 1'WIN NNKY NN T2 9019 NN 972V [2 DRI, NINDND INWN
Naman AW KR 222 1NnKa 21097 K7 198
The Meiri writes that minor changes in the letters don’t invali-
date them unless it completely changes its shape, as we see
that the letters from France are different than those found in
Spain, and they are all kosher. He adds that the details of the
letters are meant to make the letters look nicer, but do not in
any way to invalidate them.

J%s the Torah Given in Lashon Hakodesh?
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This question sounds funny, of course it was given in Lashon
Hakodesh, what else? Was it given in Chinese?!?

The truth is that this question is actually a matter of serious
debate, as we learn from the following Gemara (2,3 1 Tna0):

First opinion: X221V 7 X2°D°RY RV 0 MR
MW 572y 2n22 YRS 77N 71 a9nna
MWK 2N22 RV 102 277 730N 77 WP
WY NPMWR 202 PRIW? 377 17702 0RO
IR WY D92V 20D MUTI? IPIMN WP
Initially, the Torah was given in lvrit script (Ivrit is
not Hebrew, rather it's a language of those who
were from across the river), and Lashon Hakodesh. Then it
was given to them again in the days of Ezra in Ashurit script
(the letters we have today in the Sifrei Torah) and the Aramaic
tongue. The Jewish people selected for themselves the
Ashurit script and Lashon Hakodesh and left the Ivrit script
and the Aramaic tongue to the Kutim.

Second opinion: [0 287 NN NIN' AT 2N22 7NN NIN 1N
DN? N'TNN N2 NTNY 112 YV |07 1902 INDNY

Rebbi says: Initially, the Torah was given to the Jewish people
in the Ashurit script, which is in use today. Once the Jewish
people sinned, it turned into an impairment for them, and
they began writing with a different script. Once they repented,
the first Ashurit script was returned to them.

The third opinion is that of Rabbi Eliezer Hamodayi, who holds
that the letters never changed.

Based on the above first and second opinions, the Radbaz
(»ann |n'o) explains that the Luchot, the tablets, were given in
Ashurit which is the same script we have now, but since those
letters are extremely holy, they were placed immediately in
the Aron and were not shown or revealed to anyone except
for the angels (mMwn 'xM) who taught them to Moshe
Rabenu. Moshe then had permission to teach them only to
Aharon and his son Elazar, and to Betsalel. The Radbaz/
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THE FASCINATING HISTORY OF THE HOLY LETTERS.

points out that even if the holy letters would be given to the
people, they wouldn’t be able to look at them due to the ex-
treme Kedusha they had, as those holy letters Hashem used
to create the world. The letters are so holy, that it was not
permitted to even write the holy Torah with them(!) therefore,
Moshe had to write the 12 Sefrei Torah in the Ivri language.

How did the changes happen?

It's clear that when the Torah was given to Moshe in Mount
Sinai, there was only one way that the letters of Torah were
written. How then is it possible that there are few different
ways to write the letters?

There are couple of answers to this question.

Rabbi Todeus Halevi ( nnTpna Nam 8”9 90 naan 722N IXIX 190
DNo NMnwn? nimIkn Mix vip') writes that the Sofrim of the
earlier generations wanted to beautify the look of the letters
and therefore added to and changed the letters on their own.
By doing that, the letters were slightly changed from the way
they were received in Har Sinai.

Sefer Baruch Sheamar (in the introduction), the main book
that the Safrut leans on, writes that since the Jewish Nation
was exiled from one country to another with continuous per-
secution, the letters were somewhat forgotten from the
Sofrim in their original shapes.
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MAY HASHEM SEND SPECIAL STRENGTH IN TORAH AND ALL THE BERACHOT TO DAVID AKIVA AND RACHEL LEON.
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